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In the Name of Allah, the Most Beneficent, the 
Most Merciful. 


This is a Surah [of Quran] which We 


have revealed, and We have made 
its commandments] obligatory. And 
We have revealed within it clear and 


explicit verses so that you may take 


heed. 


The woman and the man guilty of 
illegal sexual intercourse-flog each 
of them with a hundred lashes. And 
do not let any pity for them 
overcome you in enforcing the law 
of Allah, if you truly believe in Allah 
and the [judgement of the] Last 
Day. 
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And let a group of believers witness 
their punishment. 
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An adulterer does not [like to] marr 


anyone except an adulteress or 
polytheistic woman. Similarly, an 
adulteress does not [like to] marry 


anyone except an adulterer or a 
olytheist. And such [marriage] is 


forbidden for the believers. 
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And those who accuse chaste women 


of adultery and then do not produce 
four eyewitnesses [as proof], flo 
them with eighty lashes and never 
accept their testimony again. Such 


people are indeed defiantly 
disobedient. 
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However, those who repent after 
this [offense] and reform 
themselves, then surely Allah is All- 
ہے‎ Most Merciful. 
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And those who accuse their wives 


[of adultery] and have no witnesses 
except themselves, then the due 
testimony of each accuser is to 
bear witness four times, [swearing] 
by Allah, that he is indeed truthful 
[in his claim]. 
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And the fifth [testimony shall be], 
that the curse of Allah be upon him 
if he is lying. 
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And the punishment for the woman 
can be averted, if she bears 


witness four times [swearing] by 
Allah, that indeed, the man is lying 
[in his accusation]. 
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While the fifth [testimony] shall be 


that the wrath of Allah be upon her 
if he is of the truthful. 


